
[image: ]N A
J A















[image: ]Pour les notes en marge du texte :
© Larousse, 2022
21, rue du Montparnasse
75283 Paris CEDEX 06
HARRAP’s
®
 est une marque de Larousse SAS
www.harrap.com
ISBN 978 2 81 870945 0 
Toute représentation ou reproduction, intégrale ou partielle, faite sans le 
consentement de l’éditeur, ou de ses ayants droit, ou ayants cause, est illicite (article 
L. 122-4 du Code de la propriété intellectuelle). Cette représentation ou reproduction, 
par quelque procédé que ce soit, constituerait une contrefaçon sanctionnée par 
l’article L. 335-2 du Code de la propriété intellectuelle.















[image: ]About the author
1.pour 
nalement 
se rétracter
2.dès le 
lendemain
3.roman
4.[Raison et 
sentiments]
5.[Orgueil et 
préjugés]
6.publiés
JANE AUSTEN was born on 16 December 1775 in the 
village of Steventon, in Hampshire. Jane was the 
seventh child (out of eight) of a clergyman. She never 
married. In 1801 the family moved to Bath. In 1802 
a childhood friend asked her to marry him – she 
accepted him and then withdrew her acceptance
1
 the 
very next day
2
.
Jane’s brother Henry helped her negotiate with a 
publisher and her ﬁrst novel
3
, Sense and Sensibility
4
, 
appeared in 1811. Three other novels were published 
(all anonymously) in her lifetime: Pride and Prejudice
5
 
(1813), which she described as her “own darling 
child”, Mansﬁeld Park (1814) and Emma (1816). 
In 1816 she started feeling unwell and later travelled 
to Winchester to receive medical treatment – the 
precise nature of her illness is still debated. She died 
in Winchester on 18 July 1817. 
Two more novels, Persuasion and Northanger Abbey, 
were released
6
 (december 1817) posthumously and 
were the ﬁrst to identify her as the true author.
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[image: ]Mot de l’Éditeur
Vous aimeriez lire en langue originale, mais le vocabulaire, 
les expressions ﬁgurées ou la syntaxe vous arrêtent parfois? 
Cette collection est faite pour vous!
Vous trouverez en effet, en note dans la marge, une 
traduction de certains mots et expressions qui vous 
permettra d’avancer facilement dans votre lecture. 
Nous n’avons pas cherché à vous donner une traduction 
littéraire de l’ouvrage et nous nous sommes parfois écartés 
du sens littéral pour vous fournir le sens qui convient le 
mieux à l’histoire. Aussi les mots sont-ils traduits dans le 
contexte du texte original.
Les expressions ﬁgées anglaises sont, bien entendu, 
rendues par une expression équivalente en français.
Les allusions à des réalités culturelles du monde anglo-
saxon sont expliquées également dans la marge, pour vous 
aider à mieux comprendre la trame de l’histoire.
Vous aurez ainsi, en regard du texte original, tout le savoir-
faire d’un dictionnaire rien que pour vous et adapté à ce 
livre! 
Notre objectif est de vous mener jusqu’au mot FINen vous 
donnant les clés nécessaires à la compréhension du récit. 
Laissez-vous gagner par l’humour qui règne dans ce pastiche 
de la littérature gothique.
Lire en VO? You can indeed!






























[image: ]Coup de pouce pour vous aider 
à bien comprendre le début de l’histoire...
Quelle drôle d’héroïne que cette jeune Catherine Morland ! 
Elle n’est ni d’une grande beauté, ni orpheline, ni douée 
d’aucun talent particulier, et ne compte aucun mystérieux 
jeune homme dans son entourage.
Une seule chose est sûre : les romans gothiques lui donnent 
le frisson.
[Sans doute écrit entre la ﬁn des années 1790 et 1803, ce roman ne 
fut publié qu’à titre posthume, en 1817. – Le texte anglais présenté 
ici conserve une grande partie des usages orthographiques de 
l’époque : chuse pour choose, shew pour show, staid pour stayed, 
an useless resentment, an heroine, an handsome young man, ainsi 
que beaucoup de mots qui n’en font qu’un aujourd’hui : any body, 
to(-)day, tip-toe, foot-steps.]
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1.aisance 
nancière
2.le bénéce 
de deux cures 
[ecclésiastiques] 
confortables 
3.n’avait pas 
la manie de 
séquestrer
4.bon sens 
pragmatique
5.caractère
6.santé
7.en mettant 
celle-ci au
8.avait survécu
9.très belle
10.tant qu’il y a 
assez de têtes, 
de bras et de 
jambes pour 
tout le monde
11.ne 
pouvaient guère 
revendiquer 
autrement ce 
titre
12.car
13.ordinaires
14.silhouette 
maigre et 
dégingandée
15.teint bistre 
et terne
16.raides et peu 
brillants
17.des traits 
marqués
18.voilà
19.aussi peu 
prédisposé à
CHAPTER I
NO one who had ever seen Catherine Morland in 
her infancy would have supposed her born to be 
an heroine. Her situation in life, the character of 
her father and mother, her own person and dispos-
ition, were all equally against her. Her father was 
a clergyman, without being neglected, or poor, 
and a very respectable man, though his name was 
Richard—and he had never been handsome. He had 
a considerable independence 
1
 besides two good 
livings 
2
—and he was not in the least addict-
ed to locking up 
3
 his daughters. Her mother was 
a woman of useful plain sense 
4
, with a good 
temper 
5
, and, what is more remarkable, with a 
good constitution 
6
. She had three sons before Cath-
erine was born; and instead of dying in bringing
the latter into the 
7
 world, as any body might ex-
pect, she still lived on 
8
—lived to have six children 
more—to see them growing up around her, and to 
enjoy excellent health herself. A family of ten chil-
dren will be always called a ﬁne 
9
 family, where 
there are heads and arms and legs enough for the 
number 
10
; but the Morlands had little other right to 
the word 
11
, for 
12
 they were in general very plain 
13
, 
and Catherine, for many years of her life, as plain 
as any. She had a thin awkward ﬁgure 
14
, a sallow
skin without colour 
15
, dark lank 
16
 hair, and strong 
features 
17
—so much 
18
 for her person; and not less 
unpropitious for 
19
 heroism seemed her mind. She 
was fond of all boy’s plays, and greatly preferred 
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NORTHANGER ABBEY
1.non 
seulement aux 
poupées
2.élever un loir
3.s’il lui 
arrivait de 
cueillir des 
eurs
4.faire une 
bêtise
5.du moins le 
supposait-on
6.puisqu’elle 
préférait 
toujours
7.penchants
8.aptitudes
9.avait mis
10.La Prière du 
mendiant 
[poème de T. 
Moss, 1769]
11.cadette
12.en aucune 
façon
13.Lièvre
14.faire tinter
15.touches
16.épinette 
[petit clavecin] 
délaissée
17.fussent des 
jeunes lles 
accomplies
18.d’abandon-
ner
19.où fut 
renvoyé
20.mettre la 
main sur
21.un 
quelconque
22.des poules
23.la 
comptabilité
24.aisance
25.se dérobait à
26.inexplicable
27.car, malgré
cricket not merely to dolls 
1
, but to the more heroic 
enjoyments of infancy, nursing a dormouse 
2
, feeding
a canary-bird, or watering a rose-bush. Indeed she 
had no taste for a garden; and if she gathered ﬂowers 
at all 
3
, it was chieﬂy for the pleasure of mischief 
4
—
at least so it was conjectured 
5
 from her always pre-
ferring 
6
 those which she was forbidden to take. Such 
were her propensities 
7
—her abilities 
8
 were quite as 
extraordinary. She never could learn or understand 
anything before she was taught; and sometimes not 
even then, for she was often inattentive, and occa-
sionally stupid. Her mother was 
9
 three months in 
teaching her only to repeat the ‘Beggar’s Petition’ 
10
; 
and after all, her next 
11
 sister, Sally, could say it better 
than she did. Not that Catherine was always stupid—
by no means 
12
; she learnt the fable of ‘The Hare 
13
 
and Many Friends’ as quickly as any girl in England. 
Her mother wished her to learn music; and Catherine 
was sure she should like it, for she was very fond of 
tinkling 
14
 the keys 
15
 of the old forlorn spinnet 
16
; so, 
at eight years old she began. She learnt a year, and 
could not bear it; and Mrs. Morland, who did not in-
sist on her daughters being accomplished 
17
 in spite 
of incapacity or distaste, allowed her to leave off 
18
. 
The day which dismissed 
19
 the music-master was one 
of the happiest of Catherine’s life. Her taste for draw-
ing was not superior; though whenever she could ob-
tain the outside of a letter from her mother or seize 
upon 
20
 any other odd 
21
 piece of paper, she did what 
she could in that way, by drawing houses and trees, 
hens 
22
 and chickens, all very much like one another. 
Writing and accounts 
23
 she was taught by her 
father; French by her mother: her proﬁciency 
24
 
in either was not remarkable, and she shirked 
25
 
her lessons in both whenever she could. What a 
strange, unaccountable 
26
 character!—for with 
27
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1.dissipation
2.rarement 
têtue
3.fort peu 
querelleuse
4.de rares 
épisodes
5.indisciplinée
6.pente 
gazonnée
7.s’amélio-
rèrent
8.à rêver de 
bals
9.teint
10.un aspect 
plus jouu
11.sa 
silhouette, 
plus de formes
12.céda la place
13.les belles 
toilettes
14.en devenant 
élégante
15.lui venaient 
aux
16.ces mots
17.plus 
délicieuse
18.dès le 
berceau
19.à mettre au 
monde
20.livrées à 
elles-mêmes
21.étonnant
22.instructifs
23.pourvu
all these symptoms of p r o ﬂ i g a c y 
1
 at ten years old, 
she had neither a bad heart nor a bad temper, was 
seldom stubborn 
2
, scarcely ever quarrelsome 
3
, and 
very kind to the little ones, with few interruptions 
4
 
of tyranny; she was moreover noisy and wild 
5
, hated 
conﬁnement and cleanliness, and loved nothing so 
well in the world as rolling down the green slope 
6
 at 
the back of the house.
Such was Catherine Morland at ten. At ﬁfteen, 
appearances were mending 
7
; she began to curl her 
hair and long for balls 
8
; her complexion 
9
 improved, 
her features were softened by plumpness 
10
 and col-
our, her eyes gained more animation, and her ﬁgure
more consequence 
11
. Her love of dirt gave way 
12
 
to an inclination for ﬁnery 
13
, and she grew clean 
as she grew smart 
14
; she had now the pleasure of 
sometimes hearing her father and mother remark 
on her personal improvement. ‘Catherine grows 
quite a good-looking girl—she is almost pretty to-
day,’ were words which caught her 
15
 ears now and 
then; and how welcome were the sounds 
16
! To look 
almost pretty is an acquisition of higher delight 
17
 to 
a girl who has been looking plain the ﬁrst ﬁfteen 
years of her life than a beauty from her cradle 
18
 can 
ever receive.
Mrs. Morland was a very good woman, and 
wished to see her children everything they ought to 
be; but her time was so much occupied in lying-in 
19
 
and teaching the little ones, that her elder daughters 
were inevitably left to shift for themselves 
20
; and it 
was not very wonderful 
21
 that Catherine, who had 
by nature nothing heroic about her, should prefer 
cricket, baseball, riding on horseback, and running 
about the country at the age of fourteen, to books—
or at least books of information 
22
—for, provided 
23
 
that nothing like useful knowledge could be gained 
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NORTHANGER ABBEY
1.fut une 
période 
d’entraînement 
à la qualité d’
2.citations
3.utiles
4.réconfortantes
5.mouvemen-
tées
6.[célèbre poète 
anglais mort 
en 1744]
7.blâmer
8.tournent 
en dérision le 
malheur
9.[auteur de 
vers élégants et 
mélancoliques, 
mort en 1771]
10.rosir sans 
être vue
11.répandre 
son parfum en 
vain
12.à germer
13.moisson
14.Des babioles
15.des 
conrmations 
aussi fortes
16.d’Écriture 
sainte [Othello, 
acte III sc. 3]
17.scarabée
18.sur lequel 
nous marchons
19.éprouve 
autant de 
sourances
20.[Measure for 
Measure, 
acte III, sc. 1]
21.au Chagrin 
[Twelfth Night, 
acte II, sc. 4]
22.progrès
23.avançait
24.s’eorçait
from them, provided they were all story and no 
reﬂection, she had never any objection to books 
at all. But from ﬁfteen to seventeen she was in 
training for a 
1
 heroine; she read all such works as 
heroines must read to supply their memories with 
those quotations 
2
 which are so serviceable 
3
 and so 
soothing 
4
 in the vicissitudes of their eventful 
5
 lives.
From Pope 
6
, she learnt to censure 
7
 those who
‘bear about the mockery of woe 
8
.’
From Gray 
9
, that
‘Many a ﬂower is born to blush unseen 
10
, 
‘And waste its fragrance 
11
 on the desert air.’
From Thompson, that
—‘It is a delightful task 
‘To teach the young idea how to shoot 
12
.’
And from Shakespeare she gained a great store 
13
 
of information—amongst the rest, that
—‘Triﬂes 
14
 light as air, 
‘Are, to the jealous, conﬁrmation strong 
15
, 
‘As proofs of Holy Writ 
16
.’
That
‘The poor beetle 
17
, which we tread upon 
18
, 
‘In corporal sufferance feels a pang as great 
19
 
‘As when a giant dies. 
20
’
And that a young woman in love always looks
—‘like Patience on a monument 
‘Smiling at Grief 
21
.’
So far her improvement 
22
 was sufﬁcient—and in 
many other points she came on 
23
 exceedingly well;
for though she could not write sonnets, she brought 
herself 
24
 to read them; and though there seemed 
no chance of her throwing a whole party into 
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1.qu’elle 
subjuguât un 
auditoire
2.esquisse
3.qu’elle eût 
pu être surprise 
en train de 
dessiner
4.échouait la-
mentablement 
à atteindre 
la stature 
héroïque
5.n’avait 
aucune idée de 
sa lacune
6.jeune homme
7.eût pu 
éveiller
8.fugace
9.peuvent 
souvent 
s’expliquer
10.pour peu 
qu’on en 
cherche la cause
11.relations
12.élevé et 
entretenu
13.pupille
14.châtelain
15.paroisse
16.entêtement
17.ne saurait 
l’en empêcher
18.plupart des 
terres de
19.fut envoyé
20.y soigner sa 
goutte
21.joviale
22.consciente
23.s’il n’arrive 
pas d’aventures 
à
24.ailleurs
25.y consen-
tirent de bon 
cœur
raptures 
1
 by a prelude on the pianoforte, of her 
own composition, she could listen to other people’s 
performance with very little fatigue. Her greatest 
deﬁciency was in the pencil—she had no notion 
of drawing—not enough even to attempt a sketch 
2
 
of her lover’s proﬁle, that she might be detected in 
the design 
3
. There she fell miserably short of the 
true heroic height 
4
. At present she did not know 
her own poverty 
5
, for she had no lover to portray. 
She had reached the age of seventeen, without hav-
ing seen one amiable youth 
6
 who could call forth 
7
 
her sensibility, without having inspired one real 
passion, and without having excited even any 
admiration but what was very moderate and very 
transient 
8
. This was strange indeed! But strange 
things may be generally accounted for 
9
 if their cause 
be fairly searched out 
10
. There was not one lord in 
the neighbourhood; no—not even a baronet. There 
was not one family among their acquaintance 
11
 
who had reared and supported 
12
 a boy accidentally
found at their door—not one young man whose ori-
gin was unknown. Her father had no ward 
13
, and 
the squire 
14
 of the parish 
15
 no children.
But when a young lady is to be a heroine, the 
perverseness 
16
 of forty surrounding families cannot
prevent her 
17
. Something must and will happen to 
throw a hero in her way.
Mr. Allen, who owned the chief of the property 
about 
18
 Fullerton, the village in Wiltshire where the 
Morlands lived, was ordered 
19
 to Bath for the bene-
ﬁt of a gouty constitution 
20
; —and his lady, a good- 
humoured 
21
 woman, fond of Miss Morland, and prob-
ably aware 
22
 that if adventures will not befall 
23
 a young 
lady in her own village, she must seek them abroad 
24
, 
invited her to go with them. Mr. and Mrs. Morland 
were all compliance 
25
, and Catherine all happiness.
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1.les qualités
2.alors qu’elle 
s’apprête à 
aronter
3.au cas où
4.ne 
parviendraient 
pas à
5.prétention
6.tout juste 
sorties de la 
gaucherie
7.timidité
8.plutôt en 
beauté certains 
jours
9.inculte
10.des plus 
vives
11.des 
malheurs 
pouvant 
advenir à sa 
chère
12.l’inonder de 
larmes
13.dernier 
entretien
14.cabinet 
particulier
15.Des mises 
en garde
16.ces
17.qui se 
plaisent à 
enlever les 
jeunes lles
18.soulager le 
trop-plein
CHAPTER II
IN addition to what has been already said of Cath-
erine Morland’s personal and mental endowments 
1
, 
when about to be launched into 
2
 all the difﬁcul-
ties and dangers of a six weeks’ residence in Bath, 
it may be stated, for the reader’s more certain in-
formation, lest 
3
 the following pages should other-
wise fail of 
4
 giving any idea of what her charac-
ter is meant to be, that her heart was affectionate; 
her disposition cheerful and open, without conceit 
5
 
or affectation of any kind—her manners just re-
moved from the awkwardness 
6
 and shyness 
7
 of a 
girl; her person pleasing, and, when in good looks, 
pretty 
8
—and her mind about as ignorant and unin-
formed 
9
 as the female mind at seventeen usually is.
When the hour of departure drew near, the ma-
ternal anxiety of Mrs. Morland will be naturally 
supposed to be most severe 
10
. A thousand alarm-
ing presentiments of evil to her beloved 
11
 Cather-
ine from this terriﬁc separation must oppress her 
heart with sadness, and drown her in tears 
12
 for 
the last day or two of their being together; and ad-
vice of the most important and applicable nature 
must of course ﬂow from her wise lips in their part-
ing conference 
13
 in her closet 
14
. Cautions 
15
 against 
the violence of such 
16
 noblemen and baronets as 
delight in forcing young ladies away 
17
 to some re-
mote farm-house, must, at such a moment, relieve the
fulness 
18
 of her heart. Who would not think so? But 
Mrs. Morland knew so little of lords and baronets, 
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1.n’avait 
aucune idée
2.tendance à la 
malfaisance
3.se limitèrent
4.salles 
[de bal et de 
concert] 
de Bath
5.le compte
6.à cet eet
7.bonne famille
8.par son 
statut 
[de cadette]
9.ni n’exigea 
d’elle
10.connais-
sance
11.voyage
12.de calme
13.plus en 
accord
14.crédit 
illimité 
auprès de
15.billet de 
banque
16.peu 
prometteurs
17.adieux
18.ne vinrent 
en amis
19.nul capotage 
opportun 
n’advint
that she entertained no notion 
1
 of their general 
mischievousness 
2
, and was wholly unsuspicious of 
danger to her daughter from their machinations. 
Her cautions were conﬁned 
3
 to the following points. 
‘I beg, Catherine, you will always wrap yourself up 
very warm about the throat, when you come from 
the Rooms 
4
 at night; and I wish you would try to 
keep some account 
5
 of the money you spend; —I 
will give you this little book on purpose 
6
.’
Sally, or rather Sarah (for what young lady of 
common gentility 
7
 will reach the age of sixteen 
without altering her name as far as she can?), must 
from situation 
8
 be at this time the intimate friend 
and conﬁdante of her sister. It is remarkable, how-
ever, that she neither insisted on Catherine’s writ-
ing by every post, nor exacted her 
9
 promise of 
transmitting the character of every new acquaint-
ance 
10
, nor a detail of every interesting conversa-
tion that Bath might produce. Everything indeed 
relative to this important journey 
11
 was done, on 
the part of the Morlands, with a degree of moder-
ation and composure 
12
, which seemed rather con-
sistent 
13
 with the common feelings of common life, 
than with the reﬁned susceptibilities, the tender 
emotions which the ﬁrst separation of a heroine 
from her family ought always to excite. Her father, 
instead of giving her an unlimited order on 
14
 his 
banker, or even putting an hundred pounds bank-
bill 
15
 into her hands, gave her only ten guineas, and 
promised her more when she wanted it.
Under these unpromising 
16
 auspices, the parting 
17
 
took place, and the journey began. It was performed 
with suitable quietness and uneventful safety. 
Neither robbers nor tempests befriended them 
18
, 
nor one lucky overturn 
19
 to introduce them to the 
hero. Nothing more alarming occurred than a fear, 
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NORTHANGER ABBEY
1.socques
2.auberge
3.qui s’avéra 
heureusement 
infondée
4.impatience et 
ravissement
5.logement
6.opportun
7.par la suite
8.inuencer le 
triste cours de 
notre récit
9.extrémité du 
malheur
10.que ce soit
11.réputation
12.en la 
chassant
13.femmes
14.la 
fréquentation
15.ni talent
16.dame de la 
bonne société
17.son esprit 
superciel
18.justier 
qu’elle eût été
19.sensé
20.apte à
21.les belles 
toilettes
on Mrs. Allen’s side, of having once left her clogs 
1
 
behind her at an inn 
2
, and that fortunately proved 
to be groundless 
3
.
They arrived at Bath. Catherine was all eager 
delight 
4
—her eyes were here, there, everywhere, 
as they approached its ﬁne and striking environs, 
and afterwards drove through those streets which 
conducted them to the hotel. She was come to be 
happy, and she felt happy already.
They were soon settled in comfortable lodgings 
5
 
in Pulteney Street.
It is now expedient 
6
 to give some description of 
Mrs. Allen, that the reader may be able to judge 
in what manner her actions will hereafter 
7
 tend to 
promote the general distress of the work 
8
, and how 
she will, probably, contribute to reduce poor Cath-
erine to all the desperate wretchedness 
9
 of which 
a last volume is capable—whether 
10
 by her impru-
dence, vulgarity, or jealousy—whether by inter-
cepting her letters, ruining her character 
11
, or turn-
ing her out of doors 
12
.
Mrs. Allen was one of that numerous class of fe-
males 
13
, whose society 
14
 can raise no other emo-
tion than surprise at there being any men in the 
world who could like them well enough to marry 
them. She had neither beauty, genius, accomplish-
m ent 
15
, nor manner. The air of a gentlewoman 
16
, 
a great deal of quiet, inactive good temper, and a 
t r i ﬂ i n g turn of mind 
17
 were all that could account
for her being 
18
 the choice of a sensible 
19
, intelli-
gent man like Mr. Allen. In one respect she was 
admirably ﬁtted to 
20
 introduce a young lady into 
public, being as fond of going everywhere and see-
ing everything herself as any young lady could be. 
Dress was her passion. She had a most harmless de-
light in being ﬁne 
21
; and our heroine’s entrée into 
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1.eût acquis
2.emplettes
3.l’introduire
4.[les plus 
récentes et à la 
mode, parmi les 
salles de bal et 
de concert de 
Bath]
5.femme de 
chambre
6.sans critiques
7.n’y comptait 
pas
8.s’y faulèrent 
tant bien que 
mal
9.se rendit
10.goûter 
seules la foule
11.robe
12.grand 
nombre de 
messieurs 
massés
13.prudence
14.tint trop 
bien le bras de 
sa compagne
15.pour être 
séparée d’elle
16.grande 
stupéfaction,
17.avancer 
dans
18.s’extraire
19.une fois 
passée
20.à leur aise
21.opiniâtre
life could not take place till after three or four days 
had been spent in learning what was mostly worn, 
and her chaperone was provided with 
1
 a dress 
of the newest fashion. Catherine too made some 
purchases 
2
 herself, and when all these matters were 
arranged, the important evening came which was 
to usher her 
3
 into the Upper Rooms 
4
. Her hair was 
cut and dressed by the best hand, her clothes put 
on with care, and both Mrs. Allen and her maid 
5
 
declared she looked quite as she should do. With 
such encouragement, Catherine hoped at least to 
pass uncensured 
6
 through the crowd. As for admir-
ation, it was always very welcome when it came, 
but she did not depend on it 
7
.
Mrs. Allen was so long in dressing that they did 
not enter the ballroom till late. The season was full, 
the room crowded, and the two ladies squeezed 
in as well as they could 
8
. As for Mr. Allen, he re-
paired 
9
 directly to the card-room, and left them to 
enjoy a mob by themselves 
10
. With more care for 
the safety of her new gown 
11
 than for the comfort 
of her protegée, Mrs. Allen made her way through 
the throng of men 
12
 by the door, as swiftly as the 
necessary caution 
13
 would allow; Catherine, how-
ever, kept close at her side, and linked her arm too 
ﬁrmly within her friend’s 
14
 to be torn asunder 
15
 by 
any common effort of a struggling assembly. But to 
her utter amazement 
16
 she found that to proceed
along 
17
 the room was by no means the way to dis-
engage themselves 
18
 from the crowd; it seemed ra-
ther to increase as they went on, whereas she had 
imagined that when once fairly within 
19
 the door, 
they should easily ﬁnd seats and be able to watch 
the dances with perfect convenience 
20
. But this was 
far from being the case, and though by unwearied 
21
 
diligence they gained even the top of the room, 
their situation was just the same; they saw nothing 
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NORTHANGER ABBEY
1.à force
2.de vigueur et 
d’astuce
3.de là,
4.générale
5.il lui tardait 
de danser
6.ne 
connaissait 
personne
7.lui fut recon-
naissante de
8.infructueux
9.nit par se 
lasser
10.tranquillité
11.position en 
hauteur
12.en branle 
pour aller 
prendre
13.bousculée
14.qui lui 
étaient 
inconnus,
15.atténuer les 
désagréments
16.compagnons 
de captivité
17.l’embarras
18.groupe
19.aucune 
connaissance à 
saluer
20.place plus 
souhaitable
of the dancers but the high feathers of some of 
the ladies. Still they moved on—something better 
was yet in view; and by a continued exertion 
1
 of 
strength and ingenuity 
2
 they found themselves at 
last in the passage behind the highest bench. Here 
there was something less of crowd than below; and 
hence 
3
 Miss Morland had a comprehensive 
4
 view of 
all the company beneath her, and of all the dangers 
of her late passage through them. It was a splendid 
sight, and she began, for the ﬁrst time that even-
ing, to feel herself at a ball: she longed to dance 
5
, 
but she had not an acquaintance 
6
 in the room. Mrs. 
Allen did all that she could do in such a case by say-
ing very placidly, every now and then, ‘I wish you 
could dance, my dear—I wish you could get a part-
ner.’ For some time her young friend felt obliged to 
her for 
7
 these wishes; but they were repeated so 
often, and proved so totally ineffectual 
8
, that Cath-
erine grew tired at last 
9
, and would thank her no 
more.
They were not long able, however, to enjoy the 
repose 
10
 of the eminence 
11
 they had so laborious-
ly gained. Everybody was shortly in motion for 
12
 
tea, and they must squeeze out like the rest. Cath-
erine began to feel something of disappointment—
she was tired of being continually pressed against 
13
 
by people, the generality of whose faces possessed 
nothing to interest, and with all of whom she was 
so wholly unacquainted 
14
 that she could not relieve
the irksomeness 
15
 of imprisonment by the exchange 
of a syllable with any of her fellow captives 
16
; and 
when at last arrived in the tea-room, she felt yet 
more the awkwardness 
17
 of having no party 
18
 to 
join, no acquaintance to claim 
19
, no gentleman to 
assist them. They saw nothing of Mr. Allen; and 
after looking about them in vain for a more eligible
situation 
20
, were obliged to sit down at the end of 
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1.de tout 
dommage
2.mousseline
3.ont l’air de se 
demander
4.nous imposer
5.Oui, en eet
6.de 
nombreuses 
connaissances
7.une
8.aussitôt
9.dès 
maintenant
10.Il n’y en a 
plus
11.contrariant
12.ferions 
mieux de rester 
assises
13.on se fait 
tellement 
bousculer
14.coiure
15.l’a 
endommagée
16.je vous 
l’assure
a table, at which a large party were already placed, 
without having anything to do there, or any body 
to speak to, except each other.
Mrs. Allen congratulated herself, as soon as they 
were seated, on having preserved her gown from 
injury 
1
. ‘It would have been very shocking to have 
it torn,’ said she, ‘would not it? It is such a delicate 
muslin 
2
. For my part I have not seen anything I like 
so well in the whole room, I assure you.’
‘How uncomfortable it is,’ whispered Catherine,
‘not to have a single acquaintance here!’
‘Yes, my dear,’ replied Mrs. Allen, with perfect 
serenity, ‘it is very uncomfortable indeed.’
‘What shall we do? The gentlemen and ladies at 
this table look as if they wondered 
3
 why we came 
here—we seem forcing ourselves 
4
 into their party.’
‘Aye, so we do 
5
. That is very disagreeable. I wish 
we had a large acquaintance 
6
 here.’
‘I wish we had any 
7
;—it would be some body to 
go to.’
‘Very true, my dear; and if we knew any body we 
would join them directly 
8
. The Skinners were here 
last year—I wish they were here now.’
‘Had not we better go away as it is 
9
? Here are no 
tea-things for us, you see.’
‘No more there are 
10
, indeed. How very pro-
voking 
11
! But I think we had better sit still 
12
, for 
one gets so tumbled 
13
 in such a crowd! How is my 
head 
14
, my dear? Some body gave me a push that 
has hurt it 
15
, I am afraid.’
‘No, indeed, it looks very nice. But, dear Mrs. 
Allen, are you sure there is nobody you know in 
all this multitude of people? I think you must know 
some body.’
‘I don’t, upon my word 
16
—I wish I did. I wish 
I had a large acquaintance here with all my heart, 
and then I should get you a partner. I should be 
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NORTHANGER ABBEY
1.tâchant 
vainement
2.bâillement
3.ceux qui 
restaient
4.de circuler
5.rôle
6.Le temps 
éclaircissait 
périodique-
ment la foule et 
donnait plus de 
champ à
7.ne tressaillit 
d’émerveil-
lement en la 
voyant
8.murmure de 
curiosité
9.très en 
beauté
so glad to have you dance. There goes a strange-
looking woman! What an odd gown she has got on! 
How old-fashioned it is! Look at the back.’
After some time they received an offer of tea 
from one of their neighbours; it was thankfully ac-
cepted, and this introduced a light conversation 
with the gentleman who offered it, which was the 
only time that any body spoke to them during the 
evening, till they were discovered and joined by Mr. 
Allen when the dance was over.
‘Well, Miss Morland,’ said he, directly, ‘I hope 
you have had an agreeable ball.’
‘Very agreeable indeed,’ she replied, vainly en-
deavouring 
1
 to hide a great yawn 
2
.
‘I wish she had been able to dance,’ said his wife; 
‘I wish we could have got a partner for her. I have 
been saying how glad I should be if the Skinners 
were here this winter instead of last; or if the Parrys 
had come, as they talked of once, she might have 
danced with George Parry. I am so sorry she has 
not had a partner!’
‘We shall do better another evening I hope,’ was 
Mr. Allen’s consolation.
The company began to disperse when the dan-
cing was over—enough to leave space for the 
remainder 
3
 to walk about 
4
 in some comfort; and 
now was the time for a heroine, who had not yet 
played a very distinguished part 
5
 in the events of 
the evening, to be noticed and admired. Every ﬁve 
minutes, by removing some of the crowd, gave 
greater openings for 
6
 her charms. She was now 
seen by many young men who had not been near 
her before. Not one, however, started with raptur-
ous wonder on beholding her 
7
, no whisper of eager 
inquiry 
8
 ran round the room, nor was she once 
called a divinity by any body. Yet Catherine was 
in very good looks 
9
, and had the company only 
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1.car
2.assez fort 
pour qu’elle 
l’entendît
3.l’eet 
escompté
4.satisfaite
5.louange
6.chaise à 
porteurs
seen her three years before, they would now have 
thought her exceedingly handsome.
She was looked at, however, and with some ad-
miration; for 
1
, in her own hearing 
2
, two gentlemen 
pronounced her to be a pretty girl. Such words 
had their due effect 
3
; she immediately thought the
evening pleasanter than she had found it before—
her humble vanity was contented 
4
—she felt more 
obliged to the two young men for this simple praise 
5
 
than a true-quality heroine would have been for ﬁf-
teen sonnets in celebration of her charms, and went 
to her chair 
6
 in good humour with everybody, and 
perfectly satisﬁed with her share of public attention.
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1.[élégante 
salle où l’on 
boit tradi-
tionnellement 
l’eau de source 
de Bath, ville 
d’eaux]
2.où il fallait se 
rendre
3.accaparait 
toujours l’esprit 
de
4.nouvelle
5.[salles plus 
anciennes 
de bals et de 
réceptions, 
à Bath]
6.distingué
7.avoir 24 ou 
25 ans
8.gure
9.très près de 
l’être
10.Il parlait 
bien
11.qu’elle 
l’avait espéré
12.aisance
13.malice
14.un ton 
badin
15.avoir 
bavardé
16.lui dit 
soudain:
17.montré 
pour l’instant 
une grande 
négligence
18.mes devoirs 
de cavalier
CHAPTER III
Every morning now brought its regular duties—
shops were to be visited; some new part of the 
town to be looked at; and the Pump-room 
1
 to be 
attended 
2
, where they paraded up and down for an 
hour, looking at everybody and speaking to no one. 
The wish of a numerous acquaintance in Bath was 
still uppermost with 
3
 Mrs. Allen, and she repeat-
ed it after every fresh 
4
 proof, which every morning 
brought, of her knowing nobody at all.
They made their appearance in the Lower 
Rooms 
5
; and here fortune was more favourable to 
our heroine. The master of the ceremonies intro-
duced to her a very gentlemanlike 
6
 young man as 
a partner; his name was Tilney. He seemed to be 
about four or ﬁve and twenty 
7
, was rather tall, had a 
pleasing countenance 
8
, a very intelligent and lively 
eye, and, if not quite handsome, was very near it 
9
. 
His address was good 
10
, and Catherine felt herself 
in high luck. There was little leisure for speaking 
while they danced; but when they were seated at 
tea, she found him as agreeable as she had already
given him credit for being 
11
. He talked with ﬂu-
ency 
12
 and spirit—and there was an archness 
13
 and 
pleasantry 
14
 in his manner which interested, though 
it was hardly understood by her. After chatting 
15
 
some time on such matters as naturally arose from 
the objects around them, he suddenly addressed
her with 
16
—‘I have hitherto been very remiss 
17
, 
madam, in the proper attentions of a partner here 
18
; 
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1.dans 
l’ensemble
2.sur ces points
3.cette peine
4.prenant un 
sourire gé
5.d’un air 
emprunté
6.c’est que 
je me dois 
de montrer 
une certaine 
émotion à votre 
réponse
7.facile à 
acher
8.vous adresser 
là un sourire 
aecté
9.si elle pouvait 
se hasarder
10.ferai piètre 
gure
I have not yet asked you how long you have been in 
Bath; whether you were ever here before; whether 
you have been at the Upper Rooms, the theatre, 
and the concert; and how you like the place al-
together 
1
. I have been very negligent—but are you 
now at leisure to satisfy me in these particulars 
2
? If 
you are I will begin directly.’
‘You need not give yourself that trouble 
3
, sir.’
‘No trouble, I assure you, madam.’ Then forming
his features into a set smile 
4
, and affectedly soft-
ening his voice, he added, with a simpering air 
5
, 
‘Have you been long in Bath, madam?’
‘About a week, sir,’ replied Catherine, trying not 
to laugh.
‘Really!’ with affected astonishment.
‘Why should you be surprised, sir?’
‘Why, indeed!’ said he, in his natural tone. ‘But 
some emotion must appear to be raised by your 
reply 
6
, and surprise is more easily assumed 
7
, and 
not less reasonable than any other. Now let us go 
on. Were you never here before, madam?’
‘Never, sir.’
‘Indeed! Have you yet honoured the Upper 
Rooms?’
‘Yes, sir, I was there last Monday.’
‘Have you been to the theatre?’
‘Yes, sir, I was at the play on Tuesday.’
‘To the concert?’
‘Yes, sir, on Wednesday.’
‘And are you altogether pleased with Bath?’
‘Yes—I like it very well.’
‘Now I must give one smirk 
8
, and then we may 
be rational again.’
Catherine turned away her head, not knowing 
whether she might venture 
9
 to laugh. ‘I see what 
you think of me,’ said he gravely—‘I shall make but 
a poor ﬁgure 
10
 in your journal to-morrow.’
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NORTHANGER ABBEY
1.à ramages
2.des 
accessoires
3.simples
4.étais très à 
mon avantage
5.harcelée
6.pauvre 
d’esprit
7.ses propos 
absurdes
8.si vous ne les 
consignez pas
9.teint
10.de ce que 
font les jeunes 
lles
11.habitude de 
tenir un journal
12.reconnaît
13.y est 
peut-être pour
‘My journal!’
‘Yes, I know exactly what you will say: Friday, 
went to the Lower Rooms; wore my sprigged 
1
 mus-
lin robe with blue trimmings 
2
—plain 
3
 black shoes—
appeared to much advantage 
4
; but was strangely 
harassed 
5
 by a queer, half-witted man 
6
, who would 
make me dance with him, and distressed me by his 
nonsense 
7
.’
‘Indeed I shall say no such thing.’
‘Shall I tell you what you ought to say?’
‘If you please.’
‘I danced with a very agreeable young man, intro-
duced by Mr. King; had a great deal of conversation 
with him—seems a most extraordinary genius—
hope I may know more of him. That, madam, is 
what I wish you to say.’
‘But, perhaps, I keep no journal.’
‘Perhaps you are not sitting in this room, and I 
am not sitting by you. These are points in which a 
doubt is equally possible. Not keep a journal! How 
are your absent cousins to understand the tenour 
of your life in Bath without one? How are the civil-
ities and compliments of every day to be related as 
they ought to be, unless noted down 
8
 every even-
ing in a journal? How are your various dresses to be 
remembered, and the particular state of your com-
plexion 
9
, and curl of your hair to be described in all 
their diversities, without having constant recourse
to a journal? My dear madam, I am not so ignor-
ant of young ladies’ ways 
10
 as you wish to believe 
me; it is this delightful habit of journaling 
11
 which 
largely contributes to form the easy style of writing 
for which ladies are so generally celebrated. Every-
body allows 
12
 that the talent of writing agreeable 
letters is peculiarly female. Nature may have done 
13
 
something, but I am sure it must be essentially as-
sisted by the practice of keeping a journal.’
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1.me suis 
parfois 
demandé
2.d’un air 
hésitant
3.C’est-à-dire
4.irréprochable
5.sur trois 
points
6.absence
7.mépris de la 
ponctuation
8.Ma parole
9.refuser
10.sur ce point
11.ne 
décréterais pas 
plus 
12.duos
13.talent
14.qui repose 
sur le goût
15.assez 
équitablement 
répartie
16.épingle
17.même si elle 
n’a coûté que
18.le mètre
19.Vous y 
entendez-vous 
en
20.déclarée
21.excellente 
aaire
‘I have sometimes thought 
1
,’ said Catherine,
doubtingly 
2
, ‘whether ladies do write so much bet-
ter letters than gentlemen! That is 
3
—I should not 
think the superiority was always on our side.’
‘As far as I have had opportunity of judging, it 
appears to me that the usual style of letter-writ-
ing among women is faultless 
4
, except in three 
particulars 
5
.’
‘And what are they?’
‘A general deﬁciency 
6
 of subject, a total inatten-
tion to stops 
7
, and a very frequent ignorance of 
grammar.’
‘Upon my word 
8
! I need not have been afraid of 
disclaiming 
9
 the compliment. You do not think too 
highly of us in that way 
10
.’
‘I should no more lay it down as a general rule 
11
 
that women write better letters than men, than that 
they sing better duets 
12
, or draw better landscapes. 
In every power 
13
, of which taste is the founda-
tion 
14
, excellence is pretty fairly divided 
15
 between
the sexes.’
They were interrupted by Mrs. Allen: ‘My dear 
Catherine,’ said she, ‘do take this pin 
16
 out of my 
sleeve; I am afraid it has torn a hole already; I shall 
be quite sorry if it has, for this is a favourite gown, 
though it cost but 
17
 nine shillings a yard 
18
.’
‘That is exactly what I should have guessed it, 
madam,’ said Mr. Tilney, looking at the muslin.
‘Do you understand 
19
 muslins, sir?’
‘Particularly well; I always buy my own cravats, 
and am allowed to be an excellent judge; and my 
sister has often trusted me in the choice of a gown. 
I bought one for her the other day, and it was pro-
nounced to be 
20
 a prodigious bargain 
21
 by every 
lady who saw it. I gave but ﬁve shillings a yard for 
it, and a true Indian muslin.’
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NORTHANGER ABBEY
1.font si peu 
attention à
2.obtenir de 
Mr Allen qu’il 
distingue
3.d’une grande 
aide
4.Dites-moi, je 
vous prie
5.qu’elle ne 
s’eloche
6.peut toujours 
servir
7.chapeau
8.cape
9.mal lotis
10.non que 
nous n’ayons
11.corvée
12.se complût
13.dans les 
points faibles
Mrs. Allen was quite struck by his genius. ‘Men 
commonly take so little notice of 
1
 those things,’ 
said she; ‘I can never get Mr. Allen to know 
2
 one of 
my gowns from another. You must be a great com-
fort to 
3
 your sister, sir.’
‘I hope I am, madam.’
‘And pray 
4
, sir, what do you think of Miss 
Morland’s gown?’
‘It is very pretty, madam,’ said he, gravely exam-
ining it; ‘but I do not think it will wash well; I am 
afraid it will fray 
5
.’
‘How can you,’ said Catherine, laughing, ‘be so—’ 
She had almost said ‘strange.’
‘I am quite of your opinion, sir,’ replied Mrs. 
Allen; ‘and so I told Miss Morland when she bought 
it.’
‘But then you know, madam, muslin always turns
to some account or other 
6
; Miss Morland will get 
enough out of it for a handkerchief, or a cap 
7
, or 
a cloak 
8
. Muslin can never be said to be wasted. 
I have heard my sister say so forty times, when 
she has been extravagant in buying more than she 
wanted, or careless in cutting it to pieces.’
‘Bath is a charming place, sir; there are so many 
good shops here. We are sadly off 
9
 in the country; 
not but what we have 
10
 very good shops in Salis-
bury, but it is so far to go;—eight miles is a long 
way; Mr. Allen says it is nine, measured nine; but 
I am sure it cannot be more than eight; and it is 
such a fag 
11
—I come back tired to death. Now, here 
one can step out of doors and get a thing in ﬁve 
minutes.’
Mr. Tilney was polite enough to seem interested 
in what she said; and she kept him on the subject 
of muslins till the dancing recommenced. Catherine 
feared, as she listened to their discourse, that he in-
dulged himself 
12
 a little too much with the foibles 
13
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1.d’un air aussi 
sérieux
2.car
3.à en juger par 
votre façon de 
hocher
4.rougit
5.Voilà qui est 
habile
6.à n’en pas 
douter
7.vous taquiner
8.n’amène 
autant à mieux 
se connaître
9.soirée
10.ils se 
séparèrent
11.n’est pas 
certain
12.assoupisse-
ment
13.petit somme
14.[Austen elle-
même indique 
dans une note 
qu’il s’agit 
de Samuel 
Richardson 
(1689 – 1761), 
auteur de 
romans 
épistolaires 
et de lettres 
moralisatrices 
publiées dans 
la revue e 
Rambler]
15.ne saurait
16.inconvenant
17.qu’il formait 
une fréquenta-
tion convenable
18.protégée,
19.s’en était 
assuré
20.la peine
of others. ‘What are you thinking of so earnestly 
1
?’ 
said he, as they walked back to the ballroom; ‘not 
of your partner, I hope, for 
2
, by that shake of 
3
 the 
head, your meditations are not satisfactory.’
Catherine coloured 
4
, and said, ‘I was not think-
ing of anything.’
‘That is artful 
5
 and deep, to be sure 
6
; but I had 
rather be told at once that you will not tell me.’
‘Well then, I will not.’
‘Thank you; for now we shall soon be acquaint-
ed, as I am authorized to tease you 
7
 on this sub-
ject whenever we meet, and nothing in the world 
advances intimacy so much 
8
.’
They danced again; and, when the assembly 
9
 
closed, parted 
10
, on the lady’s side at least, with a 
strong inclination for continuing the acquaintance.
Whether she thought of him so much, while she 
drank her warm wine and water, and prepared her-
self for bed, as to dream of him when there, cannot
be ascertained 
11
; but I hope it was no more than in 
a slight slumber 
12
, or a morning doze 
13
 at most; for 
if it be true, as a celebrated writer 
14
 has maintained, 
that no young lady can be justiﬁed in 
15
 falling in 
love before the gentleman’s love is declared, it must 
be very improper 
16
 that a young lady should dream 
of a gentleman before the gentleman is ﬁrst known 
to have dreamt of her. How proper Mr. Tilney might 
be as a dreamer or a lover had not yet perhaps en-
tered Mr. Allen’s head, but that he was not objec-
tionable as a common acquaintance 
17
 for his young 
charge 
18
 he was on inquiry satisﬁed 
19
; for he had 
early in the evening taken pains 
20
 to know who her 
partner was, and had been assured of Mr. Tilney’s 
being a clergyman, and of a very respectable fam-
ily in Gloucestershire.
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1.C’est avec 
plus d’empres-
sement que 
d’ordinaire que
2.se hâta vers
3.certaine
4.requis
5.lui seul
6.exprimé
7.d’eet
8.la 
persévérance 
est toujours 
récompensée
9.enn
10.récompense
CHAPTER IV
With more than usual eagerness did 
1
 Cather-
ine hasten to 
2
 the Pump-room the next day, secure
within herself 
3
 of seeing Mr. Tilney there before 
the morning were over, and ready to meet him with 
a smile; but no smile was demanded 
4
—Mr. Tilney 
did not appear. Every creature in Bath, except him-
self, was to be seen in the room at different periods 
of the fashionable hours; crowds of people were 
every moment passing in and out, up the steps 
and down; people whom nobody cared about, and 
nobody wanted to see; and he only 
5
 was absent. 
‘What a delightful place Bath is,’ said Mrs. Allen as 
they sat down near the great clock, after parading 
the room till they were tired; ‘and how pleasant it 
would be if we had any acquaintance here.’
This sentiment had been uttered 
6
 so often in vain 
that Mrs. Allen had no particular reason to hope it 
would be followed with more advantage 
7
 now; but 
we are told to ‘despair of nothing we would attain,’ 
as ‘ unwearied diligence our point would gain 
8 
’; and 
the unwearied diligence with which she had every 
day wished for the same thing was at length 
9
 to have 
its just reward 
10
, for hardly had she been seated 
ten minutes before a lady of about her own age, 
who was sitting by her, and had been looking at 
her attentively for several minutes, addressed her
with great complaisance in these words: ‘I think, 
madam, I cannot be mistaken; it is a long time since 
I had the pleasure of seeing you, but is not your 
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1.et elle le fut 
de bonne grâce
2.l’inconnue
3.déclara que le 
sien était
4.ancienne 
camarade de 
classe
5.amie intime
6.chose 
d’autant plus 
naturelle qu’
7.furent 
échangés
8.lé
9.mirent 
ensuite
10.à 
s’échanger des 
informations 
concernant
11.ayant des 
enfants
12.disserta
13.projets
14.[excellent 
lycée 
permettant 
d’intégrer 
Oxford]
15.situations
16.à imposer à
17.réticente
18.sceptique
19.perspicace
20.dentelle
21.[longue cape 
avec ou sans 
manches]
22.beaucoup 
moins belle que 
la sienne
23.élégantes
24.bras dessus 
bras dessous
name Allen?’ This question answered, as it readily 
was 
1
, the stranger 
2
 pronounced hers to be 
3
 Thorpe; 
and Mrs. Allen immediately recognized the features
of a former school-fellow 
4
 and intimate 
5
, whom she 
had seen only once since their respective marriages, 
and that many years ago. Their joy on this meet-
ing was very great, as well it might, since 
6
 they had 
been contented to know nothing of each other for 
the last ﬁfteen years. Compliments on good looks 
now passed 
7
; and, after observing how time had 
slipped away 
8
 since they were last together, how lit-
tle they had thought of meeting in Bath, and what a 
pleasure it was to see an old friend, they proceeded 
9
 
to make inquiries and give intelligence as to 
10
 their 
families, sisters, and cousins, talking both together, 
far more ready to give than to receive information, 
and each hearing very little of what the other said. 
Mrs. Thorpe, however, had one great advantage as 
a talker, over Mrs. Allen, in a family of children 
11
; 
and when she expatiated 
12
 on the talents of her 
sons, and the beauty of her daughters, when she 
related their different situations and views 
13
—that 
John was at Oxford, Edward at Merchant-Taylors’ 
14
, 
and William at sea—and all of them more beloved 
and respected in their different station 
15
 than any 
other three beings ever were, Mrs. Allen had no 
similar information to give, no similar triumphs to 
press on 
16
 the unwilling 
17
 and unbelieving 
18
 ear of 
her friend, and was forced to sit and appear to lis-
ten to all these maternal effusions, consoling her-
self, however, with the discovery, which her keen 
19
 
eye soon made, that the lace 
20
 on Mrs. Thorpe’s 
pelisse 
21
 was not half so handsome as that on her 
own 
22
.
‘Here come my dear girls,’ cried Mrs. Thorpe, 
pointing at three smart-looking 
23
 females who, arm 
in arm 
24
, were then moving towards her. ‘My dear 
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